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Basic Law of the Hong Kong Special Administrative 
Region of the People’s Republic of China

Resolution of the Legislative Council

Rules of Procedure of the Legislative Council of the 
Hong Kong Special Administrative Region

Resolution made and passed by the Legislative Council under Article 
75 of the Basic Law of the Hong Kong Special Administrative Region 
of the People’s Republic of China on 19 January 2022.

Resolved that—

 (a) the Rules of Procedure of the Legislative Council of 
the Hong Kong Special Administrative Region be 
amended as set out in the Schedule; and

 (b) this Resolution is to come into operation on the day 
on which it is made and passed by the Legislative 
Council.

2022年第 11號法律公告

《中華人民共和國香港特別行政區基本法》

立法會決議

《香港特別行政區立法會議事規則》

立法會於 2022年 1月 19日根據《中華人民共和國香港特別行政區基
本法》第七十五條提出和通過的決議。

議決——
 (a) 修訂《香港特別行政區立法會議事規則》，修訂方式

列於附表；及
 (b) 本決議自立法會提出和通過本決議當日起實施。
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Section 1

附表

修訂《香港特別行政區立法會議事規則》

1. 加入第 81A條
N部，在第 82條之前——

加入

 “81A. 立法會或委員會的遙距會議
 (1) 立法會可藉於實體會議上通過的決議，授權立法會

會議或該決議所指明的委員會的會議，在該決議所
指明的期間內，當立法會主席或某指明委員會的主
席決定，立法會或該委員會因該決議所指明的某事
件或事故 (包括緊急情況或公眾安全受威脅的情況 )
而不能進行實體會議時，可藉立法會決定的虛擬、
數碼或電子方式遙距進行。

 (2) 第 (1)款提述的決議不容修正而須付諸表決。
 (3) 根據第 (1)款進行遙距會議的虛擬、數碼或電子方

式，須包括但不限於以下各項功能——
 (a) 包含視訊及音訊功能；

Schedule

Amendments to Rules of Procedure of the Legislative 
Council of the Hong Kong Special Administrative 

Region

1. Rule 81A added

Part N, before Rule 82—

Add

 “81A. Remote Meetings of Council or Committee

 (1) The Council may authorize by resolution passed at a 
physical meeting that meetings of the Council or a 
committee specified in the resolution may be 
conducted remotely by the virtual, digital or 
electronic means determined by the Council within a 
period specified in the resolution during which the 
Council or a specified committee, as determined by 
the President or the chairman of the committee, is 
precluded from conducting a physical meeting by an 
event or occurrence (including an occasion of 
emergency or public danger) specified in the 
resolution.

 (2) A resolution referred to in subrule (1) shall be voted 
upon without amendment.

 (3) The virtual, digital or electronic means by which 
remote meetings are conducted under subrule (1) 
shall include but not limited to the following 
capabilities—

 (a) incorporation of video and audio functions;
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 (b) 容許議員實時參與會議，以及廣播會議過程；
及

 (c) 有助記錄會議過程，以便根據本議事規則第
6(6)條 (立法會秘書的職責 )製備會議過程正
式紀錄。

 (4) 凡設有電子表決系統，以供在遙距會議上按命令進
行點名表決之用，該系統的操作規定須包括措施確
保表決的準確性及安全性，讓出席而又參與表決的
議員身份得以核實，並有助適時宣布每次表決的結
果。

 (5) 立法會主席如認為適當，可為根據第 (1)款遙距進
行的會議，指定香港境內一處或多於一處地方，包
括與會議員或其他人可遙距出席或參與會議的任何
虛擬、數碼或電子位置。

 (6) 根據第 (1)款遙距進行的會議須按照附表 3的規定
舉行。

 (7) 在本條中，“實體會議”指與會議員或其他人均非以
虛擬、數碼或電子方式出席或參與的立法會會議或
委員會會議。”。

2. 加入附表 3

在附表 2之後——
加入

 (b) allowing the participation of Members in the 
meetings in real-time and the broadcast of the 
proceedings; and

 (c) facilitating the proceedings of the meetings to 
be recorded for the purposes of the production 
of the Official Record under Rule 6(6) (Duties 
of the Clerk).

 (4) Where an electronic voting system is provided for the 
purposes of a division ordered at a remote meeting, 
the operating requirements of the system shall include 
measures to ensure voting accuracy and security, 
enable the identities of Members present and voting 
to be verified, and facilitate the timely declaration of 
the result of each vote taken. 

 (5) The President may, if  he deems fit, designate a place 
or places within Hong Kong for a meeting conducted 
remotely under subrule (1), including any virtual, 
digital or electronic location at which Members or 
other persons attending the meeting may attend or 
participate by remote access.

 (6) A meeting conducted remotely under subrule (1) 
shall be held in accordance with Schedule 3.

 (7) In this Rule, “physical meeting” means a meeting of 
the Council or a committee at which no Member or 
other person attending the meeting attends or 
participates by virtual, digital or electronic means.”.

2. Schedule 3 added 

After Schedule 2—

Add
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“附表 3 [本議事規則第 81A條 ]

立法會及委員會進行遙距會議的程序

本附表的適用範圍

1. 本附表適用於依據本議事規則第 81A(1)條 (立法會或委
員會的遙距會議 )所指的立法會授權而進行的立法會或委員
會遙距會議 ( “遙距會議” )。

2. 載於本議事規則、《內務守則》，以及根據本議事規則訂
立的任何其他規則及程序的規定，須繼續有效，但經本附表
修改或增補者除外。

會議預告

3. 凡立法會主席或委員會主席決定，本議事規則第 81A(1)
條 (立法會或委員會的遙距會議 )提述的決議所指明的事件
或事故已達到一個程度，導致立法會或委員會不能在立法會
綜合大樓進行實體會議，他可指示立法會會議或該委員會的
會議遙距進行。遙距會議的預告及議程須按照本議事規則的
現有條文發出。

“Schedule 3 [Rule 81A] 

Procedure for Conducting Remote Meetings of 
the Council and a Committee 

Application of this Schedule

1. This Schedule applies to the conduct of a remote meeting 
of the Council or a committee pursuant to an authorization of 
the Council under Rule 81A(1) (Remote Meetings of Council 
or Committee) (“remote meeting”).

2. The provisions of the Rules of Procedure, House Rules 
and any other rules and procedures made under the Rules of 
Procedure shall remain in force except as may be modified or 
supplemented by this Schedule.

Notice of meeting 

3. Where the President or the chairman of a committee 
determines that an event or occurrence specified in the 
resolution referred to in Rule  81A(1) (Remote Meetings of 
Council or Committee) has reached a point that precludes the 
Council or a committee from conducting a physical meeting in 
the Legislative Council Complex, he may direct that meetings 
of the Council or the committee be conducted remotely. Notice 
and agenda for a remote meeting shall be given in accordance 
with the current provisions of the Rules of Procedure. 
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進行遙距會議

4. 凡進行遙距會議：
 (a) 立法會主席或委員會主席或主持會議的任何其他議

員 (視屬何情況而定 )、出席會議的其他議員及獲
邀或被傳召出席會議的人士，須透過立法會根據一
項依據本議事規則第 81A(1)條 (立法會或委員會的
遙距會議 )通過的決議所決定的虛擬、數碼或電子
方式，從香港境內的地方遙距參加會議；

 (b) 立法會主席或委員會主席或主持會議的任何其他議
員 (視屬何情況而定 )具有本議事規則現有條文所
規定的一切權力；

 (c) 出席會議的立法會議員或委員會委員及其他與會
者，須透過根據 (a)段決定的虛擬、數碼或電子方
式，從香港境內的地方參與會議，並須在參與會議
期間於屏幕上顯示其樣貌；及

 (d) 就點算會議法定人數及在會議上進行表決而言，按
照 (c)段參與遙距會議的立法會議員或委員會委員，
須視作出席會議計算。與會議員的身份須按照立法
會主席訂定的程序或指引予以核實或認證。

Conduct of remote meeting

4. Where a remote meeting is conducted:

 (a) the President or the chairman of a committee or any 
other presiding Member (as the case may be), other 
Members attending the meeting and persons invited 
or summoned to attend the meeting shall join the 
meeting remotely from a place within Hong Kong 
through the virtual, digital or electronic means 
determined by the Council under the resolution 
passed pursuant to Rule  81A(1) (Remote Meetings 
of Council or Committee);

 (b) the President or the chairman of a committee or any 
other presiding Member (as the case may be) shall 
have all the powers as provided for in the current 
provisions of the Rules of Procedure;

 (c) Members of the Council or a committee attending 
the meeting and other participants are required to 
participate in the meeting from a place within Hong 
Kong through the virtual, digital or electronic means 
determined under paragraph (a) and have their faces 
shown on the screen while they are participating in 
the meeting; and

 (d) Members of the Council or a committee who 
participate in a remote meeting in accordance with 
paragraph (c) shall be counted as present for the 
purposes of constituting the quorum for the meeting 
and of voting at the meeting. The identities of 
participating Members shall be verified or 
authenticated in accordance with the procedures or 
guidelines prescribed by the President.
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在遙距會議上進行表決

5. 只有在進行表決時在席的議員才可參與表決。

以舉手形式進行表決

6. 除第 9段另有規定外，在遙距會議上進行的表決須按照
本議事規則第 47條 (立法會及全體委員會的表決 )的規定和
立法會主席訂定的程序或指引 (視何者適用而定 )，根據第
4(a)段決定的虛擬、數碼或電子方式，以舉手形式進行。

7. 就委員會 (全體委員會、財務委員會及其轄下小組委員
會除外 )在會議上進行的任何表決而言，不論是否有命令進
行點名表決，若主席命令或有委員要求，立法會秘書處會通
知委員有關表決即將進行。

8. 視乎是否設有電子表決系統而定，在有命令進行點名表
決時，在遙距會議上進行的表決須按照本議事規則第 49條 (點
名表決 )的規定和立法會主席訂定的程序或指引 (視何者適
用而定 )，根據第 4(a)段決定的虛擬、數碼或電子方式進行。

電子表決系統的使用

9. 如設有電子表決系統，以供在立法會、全體委員會、財
務委員會或其轄下小組委員會的遙距會議上按命令進行點名
表決之用，則立法會主席、全體委員會主席或財務委員會或

Voting at remote meeting

5. Only Members who are present when voting takes place 
shall be permitted to vote.

Voting by a show of hands

6. Save as otherwise provided in paragraph 9, voting at a 
remote meeting shall be conducted by a show of hands via the 
virtual, digital or electronic means determined under paragraph 
4(a) in accordance with the provisions of Rule 47 (Decision of 
Council and Committee of the Whole Council) and the 
procedures or guidelines prescribed by the President as 
appropriate. 

7. For any voting in committees (other than a committee of 
the whole Council, the Finance Committee and its 
subcommittees), irrespective of whether a division is ordered, 
members will be notified of the impending voting by the 
Legislative Council Secretariat if  the chairman orders or upon 
request of a member.

8. Subject to the provision of an electronic voting system, 
when a division is ordered, voting at a remote meeting shall be 
conducted via the virtual, digital or electronic means 
determined under paragraph 4(a) in accordance with the 
provisions of Rule  49  (Divisions) and the procedures or 
guidelines prescribed by the President as appropriate.

Use of electronic voting system

9. Where an electronic voting system is provided for the 
purposes of a division ordered at a remote meeting of the 
Council, a committee of the whole Council, the Finance 
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其轄下小組委員會的主席，可指示出席而又參與表決的議員
在進行點名表決時，須按照立法會主席訂定的程序或指引使
用該電子表決系統進行表決。

10. 根據第 9段訂定的程序或指引可規定與進行點名表決的
方式有關的事宜，包括如何核實或認證出席而又參與表決的
議員的身份，以及確定在遙距會議上進行點名表決時所作的
表決。

11. 在使用電子表決系統就某事項進行表決前，立法會秘書
處會通知議員有關表決即將進行。

公眾參與

12. 若遙距會議過程的紀錄透過立法會網站或可供公眾人士
瀏覽的社交媒體平台，以網上廣播形式提供予新聞界及公眾
人士，該等會議即當作公開舉行。

13. 新聞界及公眾人士可透過立法會網站或可供公眾人士瀏
覽的社交媒體平台，旁聽立法會或委員會在遙距會議上的公
開會議過程。

14. 在遙距會議進行當日全部時間，公眾不得進入會議廳範
圍。

Committee or its subcommittees, the President, the Chairman 
in a committee of the whole Council or the chairman of the 
Finance Committee or its subcommittees may direct that the 
Members present and voting shall cast their votes in the 
division by using such electronic voting system in accordance 
with the procedures or guidelines prescribed by the President. 

10. The procedures or guidelines prescribed under paragraph 
9 may provide for matters relating to the manner of conducting 
a division, including the verification or authentication of the 
identities of Members present and voting, and the 
ascertainment of a vote at a division at a remote meeting.

11. Before a matter is voted upon by using the electronic 
voting system, Members will be notified of the impending 
voting by the Legislative Council Secretariat. 

Public participation

12. Remote meetings are deemed to be held in public if  
records of their proceedings are made available to members of 
the press and of the public by webcast via the Legislative 
Council website or a publicly accessible social media platform.

13. Members of the press and of the public may observe the 
open proceedings of the Council or a committee in a remote 
meeting via either the Legislative Council website or a publicly 
accessible social media platform.

14. Public access to the precincts of the Chamber shall be 
precluded during the whole of any day on which a remote 
meeting is conducted.
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立法會主席訂定程序或指引的權力

15. 立法會主席除有權訂定第 4(d)、6、8及 9段所指的程序
或指引外，亦可就與進行遙距會議有關的任何事宜訂定其他
程序或指引。”。

立法會秘書
陳維安

2022年 1月 19日

Power of the President to prescribe procedures or guidelines

15. In addition to his powers to prescribe procedures or 
guidelines under paragraphs 4(d), 6, 8 and 9, the President may 
prescribe other procedures or guidelines relating to any such 
matter as may be relevant to the conduct of remote meetings.”.

Kenneth CHEN Wei-on
Clerk to the Legislative Council

19 January 2022
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